
約翰福音第一章一至十八節

道成肉身



約翰福音二十章三十至三十一節

30

耶穌在門徒面前另外行了許多神蹟，沒有

記在這書上。

31

但記這些事要叫你們信耶穌

是基督，是上帝的兒子，並且叫你們信了他，

就可以因他的名得生命。

The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 20:30-31). Hong Kong: Hong Kong Bible Society.
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1. 我們完完全全屬於耶穌 vv.1-3

道成肉身

2. 我們的生命之光乃耶穌 vv.6-13

3. 我們要恩典只能靠耶穌 vv.14-18



1

太初有道，道與上帝同在，道就是上帝。

2

這道太初與上帝同在。

3

萬物是藉著他造的；

凡被造的，沒有一樣不是藉著他造的。

The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 1:1-3). Hong Kong: Hong Kong Bible Society.
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1. 我們完完全全屬於耶穌 vv.1-3

道成肉身

2. 我們的生命之光乃耶穌 vv.6-13

3. 我們要恩典只能靠耶穌 vv.14-18



2. 我們的生命之光乃耶穌 vv.6-13

6

有一個人，是從上帝那裏差來的，名叫約翰。
7

這人來，為要作見證，就是為光作見證，叫眾人因

他可以信。
8

他不是那光，乃是要為光作見證。
9

那光是真光，照亮一切生在世上的人。
10

他在世

界，世界也是藉著他造的，世界卻不認識他。
11

他到自己的地方來，自己的人倒不接待他。
12

凡

接待他的，就是信他名的人，他就賜他們權柄作上

帝的兒女。
13

這等人不是從血氣生的，不是從情

慾生的，也不是從人意生的，乃是從上帝生的。The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 1:6-13). Hong Kong: Hong Kong Bible Society.
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1. 我們完完全全屬於耶穌 vv.1-3

道成肉身

2. 我們的生命之光乃耶穌 vv.6-13

3. 我們要恩典只能靠耶穌 vv.14-18



14道成了肉身，住在我們中間，充充滿滿地
有恩典有真理。我們也見過他的榮光，正是
父獨生子的榮光。15約翰為他作見證，喊著
說：「這就是我曾說：『那在我以後來的，
反成了在我以前的，因他本來在我前。』」
16從他豐滿的恩典裏，我們都領受了，而且
恩上加恩。17律法本是藉著摩西傳的；恩典
和真理都是由耶穌基督來的。18從來沒有人
看見上帝，只有在父懷裏的獨生子將他表明
出來。
The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 1:14-18). Hong Kong: Hong Kong Bible Society.

3. 我們要恩典只能靠耶穌 vv.14-18



14道成了肉身，住在我們中間，充充滿滿地
有恩典有真理。我們也見過他的榮光，正是
父獨生子的榮光。15約翰為他作見證，喊著
說：「這就是我曾說：『那在我以後來的，
反成了在我以前的，因他本來在我前。』」
16從他豐滿的恩典裏，我們都領受了，而且
恩上加恩。17律法本是藉著摩西傳的；恩典
和真理都是由耶穌基督來的。18從來沒有人
看見上帝，只有在父懷裏的獨生子將他表明
出來。
The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 1:14-18). Hong Kong: Hong Kong Bible Society.

3. 我們要恩典只能靠耶穌 vv.14-18







14道成了肉身，住在我們中間，充充滿滿地
有恩典有真理。我們也見過他的榮光，正是
父獨生子的榮光。15約翰為他作見證，喊著
說：「這就是我曾說：『那在我以後來的，
反成了在我以前的，因他本來在我前。』」
16從他豐滿的恩典裏，我們都領受了，而且
恩上加恩。17律法本是藉著摩西傳的；恩典
和真理都是由耶穌基督來的。18從來沒有人
看見上帝，只有在父懷裏的獨生子將他表明
出來。
The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 1:14-18). Hong Kong: Hong Kong Bible Society.

3. 我們要恩典只能靠耶穌 vv.14-18



14道成了肉身，住在我們中間，充充滿滿地
有恩典有真理。我們也見過他的榮光，正是
父獨生子的榮光。15約翰為他作見證，喊著
說：「這就是我曾說：『那在我以後來的，
反成了在我以前的，因他本來在我前。』」
16從他豐滿的恩典裏，我們都領受了，而且
恩上加恩。17律法本是藉著摩西傳的；恩典
和真理都是由耶穌基督來的。18從來沒有人
看見上帝，只有在父懷裏的獨生子將他表明
出來。
The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 1:14-18). Hong Kong: Hong Kong Bible Society.

3. 我們要恩典只能靠耶穌 vv.14-18





14道成了肉身，住在我們中間，充充滿滿地
有恩典有真理。我們也見過他的榮光，正是
父獨生子的榮光。15約翰為他作見證，喊著
說：「這就是我曾說：『那在我以後來的，
反成了在我以前的，因他本來在我前。』」
16從他豐滿的恩典裏，我們都領受了，而且
恩上加恩。17律法本是藉著摩西傳的；恩典
和真理都是由耶穌基督來的。18從來沒有人
看見上帝，只有在父懷裏的獨生子將他表明
出來。
The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 1:14-18). Hong Kong: Hong Kong Bible Society.

3. 我們要恩典只能靠耶穌 vv.14-18



14道成了肉身，住在我們中間，充充滿滿地
有恩典有真理。我們也見過他的榮光，正是
父獨生子的榮光。15約翰為他作見證，喊著
說：「這就是我曾說：『那在我以後來的，
反成了在我以前的，因他本來在我前。』」
16從他豐滿的恩典裏，我們都領受了，而且
恩上加恩。17律法本是藉著摩西傳的；恩典
和真理都是由耶穌基督來的。18從來沒有人
看見上帝，只有在父懷裏的獨生子將他表明
出來。
The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 1:14-18). Hong Kong: Hong Kong Bible Society.

3. 我們要恩典只能靠耶穌 vv.14-18





14道成了肉身，住在我們中間，充充滿滿地
有恩典有真理。我們也見過他的榮光，正是
父獨生子的榮光。15約翰為他作見證，喊著
說：「這就是我曾說：『那在我以後來的，
反成了在我以前的，因他本來在我前。』」
16從他豐滿的恩典裏，我們都領受了，而且
恩上加恩。17律法本是藉著摩西傳的；恩典
和真理都是由耶穌基督來的。18從來沒有人
看見上帝，只有在父懷裏的獨生子將他表明
出來。
The Holy Bible. Chinese Union Version. (2005). (Shangti Edition, Traditional Script., Jn 1:14-18). Hong Kong: Hong Kong Bible Society.

3. 我們要恩典只能靠耶穌 vv.14-18
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道成肉身

2. 我們的生命之光乃耶穌 vv.6-13
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1. 耶穌：就是上帝 vv.1-3

道成肉身

2. 耶穌：生命之光 vv.6-13

3. 耶穌：充滿恩典 vv.14-18
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